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様式第３の２（第６条第２項第２号、第９条第２項第１号関係） 
 

権限証明書 

 

年 月 日 

 

殿 

 

氏名又は名称及び法人にあ

つてはその代表者の氏名  

住所 

電話番号及び電子メールア

ドレス  

 
私は、以下の者を国内管理人と定め、次の権限を付与したことを証明します。 

 

・消費生活用製品安全法の規定により主務大臣が行う処分の通知を受領する権限 

・消費生活用製品安全法施行規則第２条の３の規定により主務大臣が行う通知を受領する権限 

 

１ 国内管理人の氏名又は名称及び法人である国内管理人にあつてはその代表者の氏名 

２ 国内管理人の住所 

３ 国内管理人の電話番号及び電子メールアドレス 

   （備考） この用紙の大きさは、日本産業規格Ａ４とすること。 
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Form No. 3-2 (Related to Article 6, Paragraph 2, Item 2 and Article 9, Paragraph 2, Item 1) 

 

Certificate of Authority 
 

Date: 

To: 

 

 

Name (the name of the applicant, and the name 

of the representative if the applicant is a 

corporation): 

Address: 

Telephone number and email address: 

 

 

 

I hereby certify that the following person has been designated as the domestic 

administrator and has been granted the following authorities: 

 

 Authority to receive notifications of dispositions made by the competent minister 

pursuant to the provisions of the Consumer Product Safety Act 

 Authority to receive notifications issued by the competent minister pursuant to Article 2-

3 of the Regulation for Enforcement of the Consumer Product Safety Act 
 

1. Name or corporate name of the domestic administrator; if a corporation, name of the 

representative 

2.   Address of the domestic administrator 

3.   Telephone number and email address of the domestic administrator 

 

 

 

Note: The paper size of the form is the A4 size under the Japanese Industrial Standards. 
 


